                                                                                Перевод с литовского языка 

ПРИКАЗ
МИНИСТРА ЮСТИЦИИ ЛИТОВСКОЙ РЕСПУБЛИКИ

ОБ УТВЕРЖДЕНИИ ПРАВИЛ РЕГИСТРАЦИИ ГРАЖДАНСКОГО СОСТОЯНИЯ

19 мая 2006 г., № 1R-160
Вильнюс

Руководствуясь статьёй 3.281 Гражданского кодекса Литовской Республики (“Вести”, 2000, № 74-2262): 

1. Утверждаю Правила регистрации гражданского состояния (прилагается). 

2. Признаю лишившимися юридической силы: 
2.1. Пункт 11.2. Правил изменения имени, фамилии, национальности лица, утверждённых Приказом № 111 от 20. июня 2001 года Министра юстиции Литовской Республики “Об утверждении Правил изменения имени, фамилии, национальности лица” (“Вести”, 2001, № 56-2007). 
2.2. Приказ № 129 от 29-го июня 2001 года Министра юстиции Литовской Республики «Об утверждении Правил регистрации гражданского состояния» (“Вести”, 2001, № 60-2156). 
2.3. Приказ № 246 от 10-го ноября 2001 года Министра юстиции Литовской Республики «О частичном изменении Приказа от 29. июня 2001 года Министра юстиции Литовской Республики «Об утверждении Правил регистрации гражданского состояния»» (“Вести”, 2001,                         № 96-3407). 
МИНИСТР ЮСТИЦИИ 


 ГИНТАУТАС БУЗИНСКАС 

УТВЕРЖДЕНО 

Приказом № 1R-160 

от 19-го мая 2006 года 

Министра юстиции Литовской Республики 
ПРАВИЛА РЕГИСТРАЦИИ ГРАЖДАНСКОГО СОСТОЯНИЯ
I. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ.

1. Правила регистрации гражданского состояния (далее в тексте называемые – данные правила) регламентируют порядок регистрации и внесения в учёт актов гражданского состояния в учреждениях регистрации гражданского состояния, а также порядок регистрации смерти в округах сельских старост. 

2. Учреждения регистрации гражданского состояния регистрируют рождение, смерть, бракосочетание, расторжение брака, усыновление, признание отцовства (материнства), установление отцовства (материнства), изменение имени, фамилии, национальности лица. 

Старосты сельских округов (кроме округов центров самоуправления) имеют право регистрировать случаи смерти лиц. 


3. Акт гражданского состояния регистрируется путём внесения записи акта гражданского состояния в форме, утверждённой Министром юстиции Литовской Республики, и выдачи свидетельства о записи данного акта в форме, утверждённой в таком же порядке. Бланками свидетельств Учреждения регистрации гражданского состояния и округа сельских старост обеспечивает Министерство юстиции Литовской Республики. 


4. Запрещается вносить записи актов гражданского состояния себе, своему супругу, своим родителям, детям, братьям и сёстрам. 

5. Сведения о лице в записи актов гражданского состояния и их свидетельства вносятся в порядке, установленном Законом о реестре жителей Литовской Республики (“Вести”, 1992, № 5-78; 1999, № 28-793; 2004, № 80-2836) и настоящими Правилами. 

6. Сведения о национальности лица в записях актов гражданского состояния и их свидетельствах (кроме записи и свидетельства о рождении) вносятся по желанию данного лица. 

7. При регистрации акта гражданского состояния должны быть представлены документы, подтверждающие идентичности личности заявителя и подлежащий регистрации акт. Если в документе, удостоверяющем личность, не обозначено место жительства данного лица, то должна быть представлена справка о декларации места жительства или справка о внесении в список лиц, не имеющих места жительства. 

Для удостоверения личности гражданина Литовской Республики должен быть представлен паспорт гражданина Литовской Республики или паспорт Литовской Республики, или карточка идентичности личности, а для удостоверения личности иностранного гражданина должен быть представлен паспорт гражданина соответствующего государства или карточка идентичности личности (далее по тексту – документ, удостоверяющий личность). 

При подаче заявления о регистрации и учёте актов гражданского состояния, зарегистрированных за границей, вместе с заявлением должны быть представлены копии документов, удостоверяющих личность, действительность которых должна быть заверена подписью нотариуса или должностного лица консульского отдела и гербовой печатью. 

8. Записи об актах гражданского состояния вносятся на литовском языке. 


Регистрируя и учитывая акты гражданского состояния иностранных граждан и их детей, имена и фамилии данных лиц в записях и свидетельствах актов гражданского состояния вносятся побуквенным переписыванием их – буквами латинского алфавита – из паспорта или свидетельства об акте гражданского состояния, выданного в иностранном государственном учреждении. Имя и фамилия могут быть побуквенно переписаны без побочных (диакритических) знаков, если их технически невозможно вписать. По желанию родителей о том, чтобы имя и (или) фамилию ребёнка писать согласно произношению и (или) согласно грамматике данного языка, должно быть в порядке, установленном настоящими правилами, представлено письменное заявление от родителей данного ребёнка об исправлении написания его имени и (или) фамилии. 

При регистрации и учёте бракосочетания гражданина Литовской Республики с гражданином иностранного государства, а также при регистрации и учёте рождения их ребёнка, фамилию гражданина Литовской Республики записывают, основываясь на правовых актах Литовской Республики, устанавливающих порядок написания имён и фамилий в документах. 

9. Каждая запись акта гражданского состояния производится в двух экземплярах. Записи регистрируются в реестре записей актов гражданского состояния, форму которого утверждает Министр юстиции Литовской Республики. Записи нумеруются в порядке очереди. Напротив очередного номера записи указывается идентификационный знак отличия реестра записей актов гражданского состояния. Вид каждой записи нумеруется своим отделом. 


10. Нумерация записей актов гражданского состояния начинается ежегодно с 1-го января, и они нумеруются весь год по порядку, до 31-го декабря включительно. 


11. Записи во всех графах бланков записей актов гражданского состояния должны быть исчерпывающими, без сокращений (за исключением официальных сокращений), также не допускаются перечёркивания, стирания или исправления текста. В тех графах бланков, где на вопросы даётся отрицательный ответ, в запись акта гражданского состояния вписывается слово «не указано», а в бланке свидетельства данного акта делается прочерк. 


12. Если лицо не понимает литовского языка, то оно должно пригласить дипломированного переводчика и само оплатить его услуги. 


13. Если лицо из-за болезни или по другим причинам не может подписаться, то за него подписывается другое лицо, при участии сотрудника учреждения записей актов гражданского состояния, производящего запись. 

14. Если регистрирующий акт гражданского состояния глухой, немой или глухонемой является грамотным, то он сам прочитывает акт записи и подписывает его, а если неграмотным – должно участвовать лицо, способное разъяснить и подтвердить своей подписью, что содержание записи соответствует воле данного глухого, немого или глухонемого лица. 

15. Если акт гражданского состояния регистрирует слепой, то сотрудник учреждения записей актов гражданского состояния зачитывает ему содержание записи и соответствующим образом делает пометку об этом. Если данный слепой грамотный, то он сам подписывает запись, а если неграмотный, то по его поручению подписывается за него другое лицо. 


16. Внесённая запись акта гражданского состояния должна быть зачитана заявителю (заявителям) и подписана им (ими). Сведения об участвовавшем переводчике или другом лице вносятся в графу «Примечания». 

17. Запись акта гражданского состояния вносит и первым зачитывает сотрудник учреждения записи актов гражданского состояния или сотрудник правления сельского округа, или сотрудник, работающий по трудовому договору (далее в тексте называемый – служащий). После этого его подпись заверяет печатью с изображением герба государства (далее называемой – гербовая печать) руководитель учреждения (заместитель руководителя) или сельский староста. 


18. О произведении записи акта рождения, бракосочетания, расторжения брака, смены фамилии, имени, национальности и о смерти заявителям выдаются соответствующие свидетельства. Свидетельство подписывает и заверяет гербовой печатью руководитель учреждения (заместитель руководителя) или сельский староста. 

19. Первые экземпляры записей актов гражданского состояния сохраняются в учреждении записи актов гражданского состояния, а их вторые экземпляры каждые пятнадцать дней высылаются Службе реестра Населения при Министерстве внутренних дел Литовской Республики. Медицинские свидетельства смерти и другие документы, подтверждающие факт смерти, один раз в месяц высылаются в Департамент Статистики. 

20. В учреждении записи актов гражданского состояния при регистрации актов гражданского состояния, а также при их дополнении, исправлении, смене записей акта и выдачи свидетельства о записи, государственная пошлина в размере, установленном Правительством Литовской Республики, взимается в порядке, установленном законом о государственных пошлинах Литовской Республики. 


21. За внесение в учёт актов гражданского состояния, зарегистрированных в иностранных государствах, а также за выдачу повторных свидетельств, через консульские учреждения – в размере, установленном Правительством Литовской Республики - взимается консульский сбор в порядке, установленном законом о выплате консульского сбора Литовской Республики. 


22. Правомерность и законность внесения записей актов гражданского состояния в учреждениях записей актов гражданского состояния и в сельских округах контролирует Министерство юстиции Литовской Республики. 

23. В случае отказа учреждения записи актов гражданского состояния или сельского старосты от регистрации акта гражданского состояния, а также в случае отказа учреждения записи актов гражданского состояния восстановить, изменить или дополнить запись акта гражданского состояния, это может быть обжаловано в суде – в порядке, установленном кодексом о гражданском процессе Литовской Республики. 

24. Записи актов гражданского состояния могут оспариваться только в судебном порядке. 

II. РЕГИСТРАЦИЯ РОЖДЕНИЯ.

25. Рождение ребёнка регистрируется – по выбору родителей ребёнка – в учреждении записи актов гражданского состояния по месту рождения ребёнка либо по декларированному месту жительства родителей ребёнка или одного из них. Если в том государстве, в котором родился ребёнок гражданина Литовской Республики, нет консульского учреждения Литовской Республики, то родители ребёнка имеют право зарегистрировать его рождение в учреждении записи актов гражданского состояния того государства или в ближайшем консульском учреждении Литовской Республики, либо они высылают документы, подтверждающие рождение ребёнка, в соответствующее учреждение записи актов гражданского состояния Литовской Республики. 

26. Рождение найденного ребёнка регистрируется лицом, нашедшим его, либо – по заявлению государственного учреждения защиты прав ребёнка - в учреждении записи актов гражданского состояния по месту, где ребёнок был найден. 

27. По желанию родителей ребёнка, учреждение записи актов гражданского состояния должно создать торжественную обстановку при регистрации рождения. 

28. О рождении ребёнка заявляют устно или письменно его родители или один из них, а если родители больны, умерли, или по другой причине не могут заявить, - тогда родственники, соседи, администрация медицинского учреждения, в котором мать родила ребёнка, или учреждение по защите прав ребёнка. В случае, когда по поводу рождения ребёнка обращаются не его родители, заявление о рождении ребёнка делается письменно. В заявлении должно быть указано, какие присваиваются ребёнку имя и фамилия, а также его национальность. 

29. О рождении ребёнка должно быть заявлено, и рождение ребёнка должно быть зарегистрировано в течение трёх месяцев со дня его рождения, а если ребёнок родился мёртвым – в течение трёх суток с момента рождения. Письменное заявление о регистрации рождения найденного ребёнка должно быть подано в течение трёх суток с момента, когда ребёнок был найден. Если ребёнок родился мёртвым в медицинском учреждении, то администрация данного медицинского учреждения – в письменной форме – обязана заявить об этом в учреждение записи актов гражданского состояния. 

30. При регистрации рождения, должны быть представлены следующие документы: 
30.1. свидетельство (справка), выданное здравоохранительным учреждением или врачебной консультационной комиссией, в котором подтверждается сам факт рождения ребёнка и время. Если ребёнок родился мёртвым или умер в течение первых шести дней жизни, - тогда медицинское свидетельство перинатальной смерти. Если ребёнок родился на корабле – составленный капитаном корабля и заверенный акт в свободной форме, в котором указывается время рождения ребёнка и пол, имя и фамилия матери, её личный код или дата рождения; ели есть возможность – указываются сведения также о супруге матери, родившей ребёнка;  
30.2. вместе с этим подаются документы, подтверждающие личности обоих родителей, и свидетельство о браке, - или документ, удостоверяющий личность матери (если мать не состоит в браке с отцом ребёнка). Гражданин иностранного государства представляет документ, подтверждающий его личность, а лицо без гражданства – разрешение на проживание в Литовской Республике или вид на жительство в иностранном государстве. 

Если невозможно представить документ, удостоверяющий личность второго родителя, из-за того, что он находится в отъезде, то сведения о нём записывают основываясь на сведениях из центральной базы данных реестра населения или на свидетельстве о браке родителей ребёнка. 


31. При регистрации рождения найденного ребёнка предъявляется письменное заявление от учреждения по защите прав ребёнка, протокол полицейского учреждения об обстоятельствах нахождений ребёнка, месте и времени, а также свидетельство о рождении ребёнка, выданное врачебной консультационной комиссией. 

32. Если родители ребёнка не состоят в браке, то предъявляется удостоверяющий личность матери документ и заверенное в установленном порядке заявление от отца ребёнка о признании отцовства, а также документ, удостоверяющий личность отца ребёнка. 

33. Рождение ребёнка регистрируется внесением записи о рождении и выдачей свидетельства о рождении. Сведения в запись акта о рождении вносятся в следующем порядке: 
   33.1. если родители ребёнка состоят в браке и имеют одинаковую фамилию и национальность, то ребёнку присваивается фамилия родителей, с учётом его пола (в окончании - примечание переводчика), и национальность родителей. Имя (два имени) присваиваются по согласию родителей. В случае, если родители не достигли согласия по поводу имени или фамилии ребёнка (если у родителей разные фамилии), то регистрация рождения ребёнка откладывается до тех пор, пока родители не представят судебного определения о присвоении ребёнку имени (фамилии). Если родители не договорились насчёт национальности ребёнка, то в графе записи о рождении «Национальность ребёнка» вписывается слово «не указана». Сведения о родителях вписываются на основании их удостоверяющих личность документов, записей актов гражданского состояния и свидетельств, а также на основании сведений из центральной базы данных Реестра населения; 
   33.2. если ребёнок родился по истечении не более чем трёхсот дней после того, как родители ребёнка начали жить порознь, или после признания их брака недействительным или расторжения брака, или после смерти мужа, то в качестве отца ребёнка записывается бывший супруг матери; 
   33.3. если ребёнок родился у разведённой матери, когда после расторжения брака не прошло ещё трёхсот дней, однако представлено заверенное судебным определением совместное заявление от матери ребёнка, бывшего супруга и мужчины, признающего себя отцом ребёнка, то в качестве отца ребёнка записывается мужчина, признающий себя отцом ребёнка; 
   33.4. если мать ребёнка не состоит в браке с его отцом и если отцовство не признано и не установлено, то ребёнку присваиваются фамилия и национальность матери и указанное ею имя. Сведения о матери вписываются на основании документа, удостоверяющего её личность. Сведения об отце ребёнка не вписываются; 
   33.5. при регистрации рождения найденного ребёнка (а также ребёнка, рождённого в медицинском учреждении матерью без личных документов и оставленного ею), то его имя, фамилия и национальность вписываются по указанию учреждения по защите прав ребёнка. Сведения о родителях ребёнка не записываются, а в графе записи о рождении «Примечания» вписывается: «Ребёнок найден, родители неизвестны» или «Ребёнок оставлен в медицинском учреждении. Родители неизвестны». Дата рождения найденного ребёнка записывается на основании свидетельства, выданного врачебной консультационной комиссией; 
   33.6. в 9-й графе акта о рождении живорожденного ребёнка указывается общее количество живорожденных детей у данной матери, учитывая также только что рождённого младенца; 
   33.7. мертворожденный ребёнок регистрируется внесением записи о рождении, где в 8-й графе указывается, что он родился мёртвым. В 9-й графе акта о рождении указывается общее количество живорожденных и мертворожденных детей у данной матери, учитывая также только что мертворожденного младенца. Личный код тогда не присваивается. 

Свидетельство о рождении не выдаётся, а выдаётся свидетельство на получение похоронного пособия. По желанию родителей, выдаётся свидетельство о том, что ребёнок родился мёртвым, или копия записи акта о рождении; 

   33.8. если родившийся ребёнок умер в первую неделю жизни и его рождение не было зарегистрировано, то вносятся записи о рождении и смерти, однако выдаётся только свидетельство о смерти и справки о рождении и смерти для получения пособий; 
   33.9. при регистрации рождение близнецов (двойняшек и более), на каждого из них вносится запись о рождении и выдаётся свидетельство о рождении; 
   33.10. если мать ребёнка умерла, признана недееспособной, а также если нет возможности установить её место жительства, то сведения об отце ребёнка вписываются на основании документа, удостоверяющего его личность, а сведения о матери – на основании сведений из центральной базы данных Реестра населения; 
   33.11. если заявление о регистрации рождения получено по истечении установленного Законом срока регистрации рождения, то рождение регистрируется в общем порядке; 
   33.12. в качестве места рождения ребёнка указывается его фактическое место рождения или место жительства, декларированное его родителями или одним из родителей. В качестве места рождения найденного ребёнка указывается то место, где он был найден; 
   33.13. рождение ребёнка у постоянно проживающих в Литовской Республике лиц без гражданства регистрируется в общем порядке. Родители ребёнка обязаны представить разрешения на проживание в Литовской Республике. Копия записи о рождении ребёнка высылается в полицейское учреждение по декларированному этими лицами месту жительства. 

34. Рождение ребёнка, у которого один из родителей является гражданином иностранного государства, а другой – постоянно проживающее в Литовской Республике лицо без гражданства, то рождение регистрируется в общем порядке. Копия записи о рождении ребёнка высылается в полицейское учреждение по декларированному лицом без гражданства месту жительства. 

Рождение ребёнка, родители которого являются гражданами иностранного государства (иностранных государств), регистрируется в общем порядке. Копия записи о рождении ребёнка высылается в полицейское учреждение по декларированному этими гражданами месту проживания в Литовской Республике. 

35. Когда рождение ребёнка зарегистрировано и свидетельство о рождении выдано, родителям ребёнка, имеющим право на пособие, выдаётся справка для получения пособия на рождение. 
III. ПОСТАНОВКА НА УЧЁТ РОЖДЕНИЯ РЕБЁНКА, РОДИВШЕГОСЯ ЗА ГРАНИЦЕЙ.

36. Если рождение ребёнка у гражданина Литовской Республики зарегистрировано в учреждении иностранного государства после 11-го марта 1990 года, то его родители обязаны поставить это рождение на учёт в учреждении записи актов гражданского состояния по декларированному ими месту жительства в Литовской Республике или в Вильнюсском городском отделе записи актов гражданского состояния. Заявление, а также документы, необходимые для постановки на учёт рождения ребёнка, родившегося за границей, могут быть переданы в учреждение записи актов гражданского состояния как через уполномоченное лицо, так и через консульское учреждение Литовской Республики. 

Родители ребёнка (либо один из родителей ребёнка) представляют письменное заявление о постановке на учёт рождения их ребёнка. Вместе с заявлением предъявляются документы: 

36.1. если родители ребёнка состоят в браке, то копия свидетельства о браке родителей ребёнка;  
   36.2. если родители ребёнка не состоят в браке, то заявление о признании отцовства или судебное определение об установлении отцовства, за исключением тех случаев, когда ребёнок получил гражданство иностранного государства, что свидетельствует копия его паспорта; 
   36.3. легализованная копия свидетельства о рождении, выданного учреждением иностранного государства. 

Достоверность подписей лица (лиц), подписавших заявление о постановке на учёт, и верность копий прилагаемых документов заверяются подписью консульского должностного лица и гербовой печатью. Документы, выданные учреждениями иностранных государств, должны быть переведены на литовский язык, нотариально заверены и легализованы, если международными договорами Литовской Республики не предусматривается иначе. 
IV. РЕГИСТРАЦИЯ ПРИЗНАНИЯ ОТЦОВСТВА И УСТАНОВЛЕНИЯ ОТЦОВСТВА.

37. Признание отцовства регистрируется в учреждении записи актов гражданского состояния по месту жительства, декларированному матерью ребёнка (если рождение ребёнка не было зарегистрировано или было зарегистрировано в иностранном государстве), на основании заверенного нотариусом совместного заявления о признании отцовства от мужчины, считающего себя отцом ребёнка, и матери ребёнка. Если отцовство признаётся после того, как рождение ребёнка было зарегистрировано, то признание отцовства регистрируется в том учреждении записи актов гражданского состояния, которое зарегистрировало рождение ребёнка, или в котором сохраняется первый экземпляр записи акта о рождении ребёнка.  

38. Если отец ребёнка, родившегося в Литовской Республике или в иностранном государстве, является жителем Литовской Республики, а мать ребёнка – жительница иностранного государства, то признание отцовства регистрируется в учреждении записи актов гражданского состояния по месту жительства, декларированному отцом ребёнка. 

39. Если мать ребёнка умерла, признана недееспособной, или по каким-либо другим причинам не может подать с отцом ребёнка заявление о признании отцовства, или если отцовство несовершеннолетнего или ограниченно дееспособного мужчины, считающего себя отцом ребёнка, не соглашаются признать его родители опекуны, или попечители, или если ребёнок, которому исполнилось десять лет, не подтверждает письменного согласия в присутствии сотрудника учреждения записи актов гражданского состояния, то признание отцовства регистрируется по предъявлении подтверждённого судом заявления. Признание отцовства не может быть зарегистрировано, если совершеннолетнее лицо не согласно на признание ему отцовства. 

40. Если отцовство признано совместным заявлением от матери ребёнка, её бывшего супруга и мужчины, считающего себя отцом ребёнка, то признание отцовства регистрируется по предъявлении заверенного судом совместного заявления. 

41. Если подаётся заверенное нотариусом совместное заявление о признании отцовства до рождения ребёнка, то должна быть представлена выданная медицинским учреждением справка о беременности матери. 

42. Установление отцовства регистрируется в том учреждении записи актов гражданского состояния, которое зарегистрировало рождение ребёнка, или в котором сохраняется первый экземпляр записи акта о рождении ребёнка, на основании судебного решения об установлении отцовства. Если рождение ребёнка зарегистрировано не в Литве, то установление отцовства регистрируется в учреждении записи актов гражданского состояния по месту жительства, декларированному матерью ребёнка, или в Вильнюсском городском отделе записи актов гражданского состояния.  

43. Если признание отцовства регистрируется, когда рождение ребёнка ещё не зарегистрировано, то учреждение записи актов гражданского состояния - в порядке, установленном данными правилами, – производит запись о рождении ребёнка. Сведения о родителях ребёнка вписываются на основании документов, удостоверяющих личности родителей, совместного заявления от отца и матери ребёнка, и сведений базы данных Реестра населения. 

44. Если регистрируется признание отцовства, когда рождение ребёнка было зарегистрировано, и установление отцовства, то производящее регистрацию учреждение записи актов гражданского состояния – на основании заверенного в установленном порядке совместного заявления или вступившего в силу судебного решения об установлении отцовства, - производит дополнение записи акта гражданского состояния, внося запись об изменении. Сведения о матери вписываются на основании её личного документа. Сведения об отце вписываются на основании его личного документа, судебного решения и сведений базы данных Реестра населения. Ребёнку присваиваются фамилия и национальность: при регистрации признания отцовства – соблюдая порядок, установленный в пункте 33.1. настоящих правил; при регистрации установления отцовства – оставляя ребёнку имеющуюся фамилию и национальность или, по указанию матери, ему присваиваются фамилия и национальность отца. Выдаётся новое свидетельство о рождении ребёнка. Свидетельство о рождении ребёнка, выданное ранее, забирается и уничтожается в установленном порядке. 

45. Если судебным решением было оспорено отцовство, то производится запись о дополнении, изменяющем запись акта гражданского состояния, которой из записи акта о рождении ребёнка вычёркиваются сведения об отце, и выдаётся новое свидетельство о рождении ребёнка. 

46. Регистрировать признание отцовства мертворожденному или умершему ребёнку в порядке, установленном данными правилами, не разрешается. 
V. РЕГИСТРАЦИЯ УСЫНОВЛЕНИЯ.

47. Усыновление регистрируется в том учреждении записи актов гражданского состояния, которое зарегистрировало рождение ребёнка, на основании судебного решения об усыновлении. Если рождение ребёнка было зарегистрировано не в Литве, то усыновление регистрируется в учреждении записи актов гражданского состояния по местонахождению суда, принявшего решение об усыновлении. 

48. Регистрируя усыновление, приёмные родители (приёмный отец, приёмная мать), или их представитель, обязаны предъявить в учреждении записи актов гражданского состояния свидетельство о рождении ребёнка и судебное решение об его усыновлении, а также свои удостоверяющие личность документы. Если зарегистрировать усыновление просит лицо,  уполномоченное приёмными родителями, без указанных документов, оно обязано предъявить заверенную в установленном порядке доверенность. 

49. Если ребёнок гражданина Литовской Республики усыновлён по решению суда иностранного государства, то в учреждение записи актов гражданского состояния, регистрирующее усыновление, должно быть представлено решение апелляционного суда Литвы относительно признания судебного решения иностранного государства и разрешения на его исполнение. 

50. При регистрации усыновления вносится запись об изменении, дополняющая запись акта гражданского состояния, которой изменяются сведения о ребёнке и его родителях: 
   50.1. если ребёнка усыновляет один мужчина или одна женщина, то сведения о втором родителе ребёнка вычёркиваются без внесения новых сведений; 
   50.2. если по решению суда изменены имя, фамилия, национальность ребёнка, то эти сведения о ребёнке изменяются; 
   50.3. фамилия, имя, национальность, личный код приёмного отца; 
   50.4. фамилия, имя, национальность, личный код приёмной матери. 

51. По изменении сведений в записи акта о рождении усыновлённого ребёнка, выдаётся новое свидетельство о рождении ребёнка. Старое свидетельство о рождении уничтожается в установленном порядке. 

52. Запрещается без согласия приёмных родителей, а в случае их смерти - без разрешения учреждения по защите прав ребёнка, за исключением случаев, установленных законом, сообщать находящиеся в учреждении записи актов гражданского состояния сведения, из которых можно было бы установить, что приёмные родители не являются действительными родителями усыновлённого ребёнка. Сведения о своём усыновлении ребёнок, который был усыновлён, имеет право получить по достижении совершеннолетия. 

53. В случае, если усыновление отменяется по решению суда, учреждение записи актов гражданского состояния вносит запись об изменении, дополняющую запись акта гражданского состояния, посредством которой сведения о рождении ребёнка заменяются сведениями, имевшимися до его усыновления, и выдаётся новое свидетельство о рождении. 
VI. РЕГИСТРАЦИЯ БРАКОСОЧЕТАНИЯ.
   54. Бракосочетание регистрируется в учреждении записи актов гражданского состояния по месту жительства одного из вступающих в брак лиц или их родителей, в специально приспособленном для этого помещении. Процедура торжественной регистрации брака проходит на литовском языке. 

55. Если один из вступающих в брак не может прибыть на регистрацию брака в учреждение записи актов гражданского состояния из-за тяжёлой болезни, то брак может быть зарегистрирован, при получении письменного согласия от лечащего врача, у больного дома или в больнице. Запись о разрешении врача вносится в графу «Примечания» записи о заключении брака. 

56. Бракосочетание с лицом, находящемся в следственном изоляторе или отбывающем наказание в учреждении исправительных работ, регистрируется в учреждении записи актов гражданского состояния по месту нахождения данного следственного или исправительного учреждения. Пометка о месте регистрации бракосочетания вписывается в графу «Примечания» записи о заключении брака. 

57. Лица, желающие вступить в брак, заявление в учреждение записи актов гражданского состояния подают лично, в установленной форме. Временно или постоянно проживающий в иностранном государстве гражданин Литовской Республики имеет право подать заявление о том, чтобы зарегистрировать брак с гражданином Литовской Республики или иностранного государства, через консульское учреждение Литовской Республики. В таком случае подписи обоих лиц, желающих вступить в брак, должны быть заверены подписью консульского должностного лица и гербовой печатью. Срок регистрации брака, указанный в 65-м пункте настоящих Правил, начинает отсчитываться с того дня, когда заявление получено в учреждении записи актов гражданского состояния Литовской Республики. 

58. Заявление о регистрации брака лишается силы, если хотя бы одно из лиц, подавших заявление, в установленное время без серьёзных причин не прибывает на регистрацию брака, или если заявление забирается обратно. 

59. Желающие заключить брак вместе с заявлением о регистрации брака подают своё свидетельство о рождении и документ, удостоверяющий личность. Проверив данные документы и найдя ошибку (ошибки) в имени, фамилии, дате рождения или личном коде, учреждение записи актов гражданского состояния отказывается принимать заявление до тех пор, пока не будет представлен правильный документ. 

Разведённое лицо представляет также свидетельство о расторжении брака, а вдовец – свидетельство о смерти бывшего супруга. 


Гражданин иностранного государства, подавая заявление о регистрации брака, обязан представить также заверенный компетентным учреждением своего государства документ, подтверждающий, что для его вступления в брак не имеется препятствий. Такой документ должен быть переведён на литовский язык и легализован в установленном порядке, если международными соглашениями Литовской Республики не предусматривается иначе. 

60. Учреждение записи актов гражданского состояния, принявшее заявление, обязано ознакомить вступающих в брак с условиями заключения брака и с порядком регистрации брака, удостовериться, что данные лица проинформировали друг друга о своём состоянии здоровья и семейном положении, а также разъяснить им их, как будущих супругов и родителей, права и обязанности, и предупредить об ответственности за сокрытие препятствий ко вступлению в брак. 

61. Время регистрации брака назначается по договорённости со вступающими в брак, на основании пункта 65. настоящих Правил. 

62. Факт подачи заявления на регистрацию брака публично объявляется в учреждении записи актов гражданского состояния не позднее, чем за две недели до дня регистрации брака. В объявлении указываются имена и фамилии лиц, намеревающихся заключить брак, их даты рождения, а также время и дата регистрации брака. 

63. Если до заключения брака от заинтересованного лица получено заявление о том, что к заключению брака имеются предусмотренные законом препятствия, то учреждение записи актов гражданского состояния обязано: 
   63.1. отложить регистрацию брака и обязать лицо, подавшее заявление, в течение трёх дней представить письменные доказательства фактов, указанных в заявлении. Если данное лицо в течение трёх дней не предъявляет таких доказательств, то брак регистрируется в общем порядке. 
63.2. если предъявляются письменные доказательства о наличии препятствий к заключению брака, - тогда, решением руководителя учреждения записи актов гражданского состояния, остановить регистрацию брака и, в случае возникновения споров, разъяснить желающим вступить в брак лицам их право обратиться в суд для опровержения таких доказательств. 

64. В таких случаях бракосочетание регистрируется только тогда, когда лица, желающие вступить в брак, предъявляют в учреждение записи актов гражданского состояния вступившее в силу решение суда, которым заявление о наличии препятствий ко вступлению в брак было опровергнуто как необоснованное. 

65. Бракосочетание регистрируется по истечении не менее чем одного месяца со дня подачи заявления, при участии самих бракосочетающихся лиц и двух свидетелей. Руководитель учреждения записи актов гражданского состояния, по просьбе лиц, желающих вступить в брак, и при наличии важных причин (беременность, тяжёлая болезнь, рождение ребёнка, отплытие моряка в море или отбытие военнослужащего на официальную военную миссию за границей на период более чем 3 месяца, отбытие лица на дипломатическую службу), имеет право зарегистрировать брак не дожидаясь истечения одного месяца, однако не раньше, чем через две недели со дня подачи заявления. В таком случае лица, желающие вступить в брак, должны представить выданный соответствующим учреждением документ, подтверждающий указанную важную причину. 

66. Бракосочетание регистрируется торжественно, если этого пожелают вступающие в брак. В помещении для торжественной регистрации брака должны находиться герб Литовской Республики и государственный флаг, должна звучать торжественная музыка. Сотрудники учреждения записи актов гражданского состояния, участвующие в торжественной церемонии, должны быть торжественно одеты. 

67. Брак регистрируется внесением записи о бракосочетании и выдачей свидетельства о браке. 

68. Фамилии заключающим брак лицам присваиваются на основании статьи 3.31 Гражданского кодекса. В том случае, если муж выбирает девичью фамилию своей супруги, ему присваивается эта фамилия в мужской форме, а ей – в женской форме. 

69. О регистрации бракосочетаний граждан иностранных государств, проживающих постоянно в Литовской Республике, и лиц без гражданства, сообщается в полицейской учреждение по декларированному ими месту жительства, высылая копию записи о заключении брака. 

70. О регистрации бракосочетаний граждан иностранных государств, временно прибывших в Литовскую Республику, и постоянно проживающих в других государствах лиц без гражданства, сообщается в консульские учреждения тех государств, высылая копию записи о заключении брака, если это предусмотрено в международных договорах Литовской Республики. 
VII. ПОСТАНОВКА НА УЧЁТ БРАКОСОЧЕТАНИЙ, ЗАКЛЮЧЁННЫХ В ПОРЯДКЕ, 
УСТАНОВЛЕННОМ ЦЕРКОВЬЮ (КОНФЕССИЯМИ).

71. Браки, заключённые в порядке, установленном церковью (конфессиями), ставятся на учёт в учреждении записи актов гражданского состояния внесением записи о заключении брака и выдачей свидетельства о браке. 

72. Если брак заключён в порядке, установленном церковью (конфессиями) в период со 2-го ноября 1992 года по 30-е июня 2001 года, то началом брака считается дата, указанная в церковном сообщении (церковном свидетельстве о браке). Если ко времени постановки такого брака на учёт один из супругов уже умер, то учреждение записи актов гражданского состояния производит восстановленную запись о бракосочетании. 

73. При постановке на учёт брака, заключённого в порядке, установленном церковью (конфессиями) после 1-го июля 2001 года, если о нём в учреждение записи актов гражданского состояния было сообщено в течение десяти дней после заключения брака, то началом брака считается дата, указанная в церковном сообщении (церковном свидетельстве о браке). Если в течение данного периода сообщение о заключении брака не было подано, то брак считается заключённым с того дня, когда он был поставлен на учёт в учреждении записи актов гражданского состояния. 

Учреждения записи актов гражданского состояния учитывают только те браки, которые были заключены в порядке, установленном церковью (конфессиями), при соблюдении требований Гражданского кодекса Литовской Республики. 

74. Если один из супругов, заключивших брак в порядке, установленном церковью (конфессиями) после 1-го июля 2001 года, такой брак не ставится на учёт в учреждении записи актов гражданского состояния. 

Брак, заключённый в церкви, находящейся в иностранном государстве (кроме государств Евросоюза, в которых церковный брак приравнивается к гражданскому браку и ставить на государственный учёт его не нужно) на учёт в Литовской Республике не ставится. 

VIII. УЧЁТ БРАКОСОЧЕТАНИЙ, ЗАКЛЮЧЁННЫХ ЗА ГРАНИЦЕЙ.

75. Браки, зарегистрированные гражданами Литовской Республики в иностранных государственных учреждениях после 11-го марта 1990 года, ставятся на учёт в учреждении записи актов гражданского состояния по месту их жительства в Литовской Республике – внесением записи о браке и выдачей свидетельства о браке. Браки граждан Литовской Республики, не проживающих постоянно в Литовской Республике, ставятся на учёт в Вильнюсском городском отделе записи актов гражданского состояния. Заявление, а также прилагаемые документы, необходимые для постановки на учёт брака, заключённого за границей, могут быть поданы в учреждение записи актов гражданского состояния как через уполномоченное лицо, так и через консульское учреждение Литовской Республики. 

76. Учреждения записи актов гражданского состояния учитывают только те браки, которые были заключены в иностранных государствах без нарушения законов Литовской Республики. 

77. При постановке на учёт брака, заключённого за границей, его началом считается дата, указанная в свидетельстве о браке, выданном в учреждении иностранного государства. 

78. Супруги (или один из них) подают в учреждение записи актов гражданского состояния заявление о том, чтобы поставить их брак на учёт. Вместе с заявлением подаются документы: 
   78.1. копия свидетельства о браке, выданного иностранным государственным учреждением; 
   78.2. копии свидетельств о рождении супругов; 
   78.3. если супруг (супруги) ранее заключали брак, то гражданин (гражданка) Литовской Республики представляет копию свидетельства о расторжении брака, а гражданин (гражданка) иностранного государства – копию документа, подтверждающего расторжение брака. Подлинность подписей лица (лиц), подписавших заявление о постановке их брака на учёт, и подлинность копий прилагаемых документов заверяется подписью консульского должностного лица и гербовой печатью. Документы, выданные иностранными государственными учреждениями, должны быть переведены на литовский язык, нотариально заверены и легализованы, если международными соглашениями Литовской Республики не предусматривается иначе.

79. Если один из супругов, заключивших брак за границей, уже умер, то учреждение записи актов гражданского состояния ставит такой брак на учёт, производя восстановленную запись о бракосочетании.
IX. РЕГИСТРАЦИЯ РАСТОРЖЕНИЯ БРАКА.

80. Расторжение брака регистрируется в учреждении записи актов гражданского состояния по местонахождению суда, принявшего решение о расторжении брака, произведением записи о расторжении брака и выдачей свидетельства о разводе. 

81. Расторжение брака жителей тех самоуправлений, в которых не учреждены окружные (участковые) суды, регистрирует учреждение записи актов гражданского состояния по месту жительства бывшей супруги. 

82. Учреждение записи актов гражданского состояния, зарегистрировавшее расторжение брака, высылает копию записи о расторжении брака учреждению записи актов гражданского состояния, зарегистрировавшему заключение данного брака. 

83. При регистрации расторжения брака, фамилии бывшим супругам оставляются смотря по из желанию, если суд, расторгнувший брак, не постановил иначе. 

84. Зарегистрировав расторжение брака гражданина иностранного государства, учреждение записи актов гражданского состояния сообщает об этом в полицейское учреждение по декларированному им месту жительства в Литовской Республике. 
X. РЕГИСТРАЦИЯ РАЗВОДОВ, ПРОИЗВЕДЁННЫХ ЗА ГРАНИЦЕЙ.

85. Расторжение брака граждан Литовской Республики с гражданами других государств, зарегистрированное в учреждениях иностранных государств после 11-го марта 1990 года,  ставится на учёт в учреждении записи актов гражданского состояния по месту их жительства в Литовской Республике произведением записи о расторжении брака и выдачей свидетельства о разводе. Расторжение брака граждан Литовской Республики, постоянно проживающих за границей, ставится на учёт в том учреждении записи актов гражданского состояния, которое зарегистрировало данный брак. Заявление, а также документы, необходимые для постановки на учёт брака, расторгнутого за границей, могут быть поданы в учреждение записи актов гражданского состояния как через уполномоченное лицо, так и через консульское учреждение Литовской Республики. 

86. При постановке на учёт зарегистрированного за границей расторжения брака гражданина Литовской Республики, его датой считается та дата, которая указана в выданном иностранным государственным учреждением свидетельстве о разводе или в судебном решении. 

87. Подлинность подписей лица (лиц), подписавших заявление о постановке их развода на учёт, и подлинность копий прилагаемых документов заверяется подписью консульского должностного лица и гербовой печатью. Документы, выданные иностранными государственными учреждениями, должны быть переведены на литовский язык, нотариально заверены и легализованы, если международными соглашениями Литовской Республики не предусматривается иначе. Судебные решения государств Евросоюза, за исключением Королевства Дании, о признании брака недействительным и о расторжении брака легализовать не нужно. 


Судебные решения государств, не принадлежащих к Евросоюзу, а также Королевства Дании, о признании брака недействительным и о расторжении брака, должны быть признаны постановлением апелляционного суда Литвы. 

88. Если один из супругов, расторгнувших брак за границей, уже умер, то учреждение записи актов гражданского состояния ставит такое расторжение брака на учёт, производя восстановленную запись о расторжении брака. 
XI. РЕГИСТРАЦИЯ СМЕРТИ.

89. Смерть регистрируется в учреждении записи актов гражданского состояния или в округе сельского старосты (кроме сельских округов центров самоуправлений) по месту жительства или по месту смерти умершего лица, на основании медицинского свидетельства о смерти или других подтверждающих факт смерти официальных документов.  

90. Смерть лиц, умерших в месте лишения свободы, регистрирует учреждение записи актов гражданского состояния в той местности, где находится место лишения свободы, на основании заявления администрации места лишения свободы и медицинского свидетельства о смерти. 

91. Смерть неизвестных (неопознанных) лиц регистрируется в учреждении записи актов гражданского состояния той местности, где был найден труп, или по местонахождению учреждения, выполнявшего судебную медицинскую экспертизу. 

92. Смерть регистрируется, на основании судебного решения объявить данное лицо умершим или по установлению факта смерти лица, в учреждении записи актов гражданского состояния по местонахождению суда, принявшего решение. 

93. Смерть умерших в Литве граждан других государств, а также лиц без гражданства, регистрируется в таком же порядке, как и смерть граждан Литовской Республики. 

94. Смерть регистрируется по заявлению от родственников умершего, соседей и других физических лиц, а также от здравоохранительного учреждения или полиции, которое должно быть подано не позднее, чем в течение трёх суток с момента смерти или нахождения умершего лица. 

95. Вместе с заявлением о регистрации смерти в учреждение, регистрирующее её, должно быть представлено медицинское свидетельство о смерти или вступившее в силу решение суда об объявлении лица умершим. Если смерть зарегистрирована на основании временного медицинского свидетельства о смерти, то оно не позднее, чем в течение одного месяца, должно быть заменено окончательным. 

96. Смерть регистрируется произведением записи о смерти и выдачей свидетельства о смерти. В записи и в свидетельстве о смерти указывается код причины смерти. 

97. Если умерший имел паспорт, карточку идентичности личности или разрешение на постоянное проживание в Литовской Республике, то он(о) забирается при регистрации смерти. Документы, удостоверяющие личность умершего лица, один раз в месяц передаются в учреждение полиции, с приложением их описи. Если при регистрации смерти удостоверяющий личность умершего лица документ не был подан, об этом делается пометка в описи. 


Документ, удостоверяющий личность иностранного гражданина, умершего в Литовской Республике, вместе с копией свидетельства о смерти высылается в Министерство юстиции Литовской Республики, которое передаёт эти документы в консульское учреждение соответствующего государства. 

98. При регистрации смерти найденного лица, если в медицинском свидетельстве о смерти дата смерти не указана, в качестве даты записывается день, когда был найден труп. 

99. При регистрации смерти на основании вступившего в силу судебного решения, если в решении дата смерти не указана, то в качестве даты записывается день, когда это решение вступило в силу. 

100. Когда судебным решением один из супругов объявляется умершим, вместе с записью о смерти производится дополнительная запись, изменяющая запись акта гражданского состояния, которой в графе «Примечания» записи о браке лица, объявленного умершим, вносится дополнительная запись об окончании брака. Если супруг, объявленный умершим, находится и оказывается живым, то его запись о смерти аннулируется и, если оба супруга в течение трёх месяцев с момента вступления в силу решения об отмене судебного решения об объявлении лица умершим подают в учреждение записи актов гражданского состояния заявление с просьбой о возобновлении их брака, то учреждение записи актов гражданского состояния производит дополнительную запись, изменяющую запись акта гражданского состояния, которой в графе «Примечания» записи о браке лица, объявленного умершим, вносится дополнительная запись о возобновлении брака. 

101. Смерть гражданина Литовской Республики или другого постоянного жителя Литовской Республики, умершего за границей после 11-го марта 1990 года, ставится на учёт в учреждении записи актов гражданского состояния Литовской Республики на основании переведённого на литовский язык выданного соответствующим учреждением иностранного государства медицинского свидетельства о смерти или свидетельства о смерти (выписки из реестра смертей) произведением записи о смерти и выдачей свидетельства о смерти. 
XII. ДОПОЛНЕНИЕ, ИСПРАВЛЕНИЕ И ИЗМЕНЕНИЕ

ЗАПИСЕЙ АКТОВ ГРАЖДАНСКОГО СОСТОЯНИЯ.

102. Порядок изменения фамилии, имени, национальности лица регламентируют утверждаемые приказом Министра юстиции Литовской Республики Правила изменения фамилии, имени, национальности лица. 

103. Записи актов гражданского состояния изменяются, исправляются и дополняются, если это является достаточно обоснованным и между заинтересованными лицами нет спора, в учреждении записи актов гражданского состояния по их месту жительства. Если возникает спор между заинтересованными лицами, то вопросы изменения фамилии, имени, национальности лица решаются в судебном порядке.  

104. Заявление об изменении, исправлении или дополнении записи актов гражданского состояния имеет право подать то лицо, о котором произведена данная запись, или его представитель. 

105. Записи актов гражданского состояния умерших лиц - по просьбе их наследников по закону или по завещанию - учреждения записи актов гражданского состояния имеют право изменить, исправить или дополнить только в тех случаях, если об ошибках и других неточностях свидетельствуют другие записи актов гражданского состояния умерших лиц, или записи актов гражданского состояния близких родственников умерших лиц, или принятые по их точке зрения судебные решения. 

106. Заявления об изменении, исправлении или дополнении записи актов гражданского состояния подаются в учреждение записи актов гражданского состояния по месту жительства лица, а заявления от учреждений, опекающих несовершеннолетних и недееспособных лиц, - по месту их нахождения. 

Заявления от граждан Литовской Республики, постоянно проживающих за границей, подаются в Вильнюсский городской отдел записи актов гражданского состояния через консульские учреждения Литовской Республики. 

107. В заявлении об изменении, исправлении или дополнении записи актов гражданского состояния должны быть указаны фамилия, имя, личный код заявителя, его место рождения, место жительства, название подлежащей изменению, исправлению или дополнению записи акта гражданского состояния, порядковый номер и дата произведения записи, обстоятельства, которыми обосновывается просьба. К заявлению прилагается свидетельство о подлежащем изменению, исправлению или дополнению акте гражданского состояния, а также другие документы, подтверждающие указанные в заявлении обстоятельства. 

108. Если заявитель не может представить копий подлежащих дополнению или изменению записей актов гражданского состояния или других необходимых документов, то их выписки (копии) от учреждений записи актов гражданского состояния или архивов запрашивает находящееся по месту жительства заявителя учреждение записи актов гражданского состояния. Копии записей актов гражданского состояния из других государств получают в порядке, установленном международными договорами Литовской Республики. 

109. Если запись акта гражданского состояния пропала, то её разрешается дополнить, изменить или исправить только после того, как она будет восстановлена в установленном порядке.

110. Дополнять записи актов гражданского состояния разрешается, если: 
   110.1. выяснились сведения о лице, смерть которого была зарегистрирована как неизвестного; 
   110.2. запись о рождении лица обязательно дополнить месяцем и днём или днём; 
   110.3. родители желают запись о рождении ребёнка в возрасте до 7 лет дополнить вторым именем; 
   110.4. запись акта гражданского состояния необходимо дополнить другими сведениями о лице, его родителях или супруге. 

111. Исправлять записи актов гражданского состояния разрешается в случаях: 
   111.1. если в записи о рождении лица вписаны сокращённое, уменьшительное или ласкательное имя или искажённая фамилия; 
   111.2. когда имя, фамилию лица желают привести к соответствию с именем, фамилией, записанных в его удостоверяющем личность документе; 
   111.3. если судебным решением установлена ошибка в записи; 
   111.4. если службой реестра населения или учреждением записи актов гражданского состояния установлена ошибка в записи, произведённой ими или другим учреждением записи актов гражданского состояния; 
   111.5. в других случаях, если заявитель доказал неправильность записи. 

112. Изменять записи актов гражданского состояния разрешается, если: 
112.1. по разрешению Министерства юстиции изменены имя, фамилия или национальность; 
112.2. если нужно изменить пол лица, имя и фамилию из-за изменения или самоизменения пола (у гермафродита);  
112.3. при изменении фамилии ребёнка и других сведений о нём из-за его усыновления; 
112.4. при изменении фамилии ребёнка, когда его родители изменили свои фамилии; 
112.5. если признано или установлено отцовство ребёнку, у которого рождение уже зарегистрировано; 
112.6. при отмене судебного решения об установлении отцовства; 
112.7. при отмене судебного решения об усыновлении; 
112.8. если брак признан недействительным; 
112.9. если решением суда из записи о рождении вычеркнуты сведения об отце или матери ребёнка. 

113. При изменении, исправлении или дополнении записи акта гражданского состояния, производится дополнительная запись, изменяющая запись акта гражданского состояния. 

В записи об изменении, исправлении или дополнении записи акта гражданского состояния указываются сведения о дополняемой, исправляемой или изменяемой записи, имя, фамилия и личный код или дата рождения лица, излагаются изменяемый текст и новый текст записи и указывается причина, на основании которой запись дополняется или изменяется, а также данные из возвращённых свидетельств об актах гражданского состояния. 

114. Дополнительная запись, изменяющая запись акта гражданского состояния, формируются в отдельные дела и хранятся в соответствии с установленных порядком о сохранении записей актов гражданского состояния. 

115. В делах (книгах) дополненных, исправленных и изменённых записей актов гражданского состояния приводятся указания на дело, в котором содержится вновь вступившая в силу запись. 

116. Дополнительная запись, изменяющая запись акта гражданского состояния, вносится на основании:  
116.1. решения суда; 
   116.2. утверждённого Министерством юстиции вывода руководителя учреждения записи актов гражданского состояния о том, чтобы изменить имя, фамилию или национальность лица; 
   116.3. подтверждённого руководителем учреждения записи актов гражданского состояния вывода о том, чтобы исправить, дополнить или изменить запись акта гражданского состояния; 
   116.4. составленного службой Реестра Населения при Министерстве Внутренних дел протокола об ошибках в записи акта гражданского состояния; 
   116.5. выданного медицинским учреждением медицинского свидетельства о смерти со сведениями о лице, смерть которого была зарегистрирована как смерть неизвестного лица; 
   116.6. заявления о признании отцовства. 

117. Учреждение записи актов гражданского состояния составляет в установленной форме вывод о том, чтобы исправить, дополнить или изменить запись акта гражданского состояния, в случаях, предусмотренных в пунктах 111.1, 111.2, 111.4, 111.5 и 112.2 настоящих Правил. 

118. Вывод учреждения записи актов гражданского состояния о том, чтобы исправить, дополнить или изменить запись акта гражданского состояния, составляет сотрудник этого учреждения, а утверждает – руководитель учреждения. 

119. Заявление от лица или его представителя о том, чтобы исправить, дополнить или изменить запись акта гражданского состояния, учреждение записи актов гражданского состояния должно рассмотреть в течение одного месяца со дня получения заявления. В случае необходимости получения копии записи акта гражданского состояния из государственного исторического архива Литвы или других государств, срок рассмотрения заявления останавливается в тот день, когда учреждение записи актов гражданского состояния письменно обратилось по данному вопросу в государственный исторический архив Литвы или соответствующее учреждение иностранного государства. Отсчёт срока рассмотрения заявления возобновляется в тот день, когда учреждение записи актов гражданского состояния получило копию записи акта или сообщение о том, что запись акта не сохранилась. 

120. Когда в записи акта о рождении дополняется дата рождения, если известен только год рождения, в качестве даты рождения вписывается 1-е июля того года; а если известны год и месяц рождения – то качестве даты рождения вписывается 15-е число соответствующего месяца. 

121. Когда запись акта гражданского состояния дополняется названием местности или изменением его, то названия мест записываются в соответствии с современным административно-территориальным делением. 

122. Если у руководителя или служащего учреждения записи актов гражданского состояния возникает подозрение насчёт идентичности личности заявителя, он обязан передать материал дополнения, исправления или изменения записи акта гражданского состояния на проверку в учреждение полиции по месту жительства заявителя. 

123. Учреждение записи актов гражданского состояния, дополнившее или изменившее запись акта гражданского состояния, выдаёт заявителю или его представителю новые свидетельства записей актов гражданского состояния. Старые свидетельства забираются и уничтожаются в установленном порядке. 
     124. В случае, если учреждение записи актов гражданского состояния отказывается исправить, дополнить или изменить запись акта гражданского состояния, заявитель имеет право обжаловать это в суде – в порядке, установленном Кодексом о гражданском процессе Литовской Республики. 

125. Записи актов гражданского состояния у постоянно проживающих в Литовской Республике лиц без гражданства дополняются и изменяются в порядке, установленном настоящими Правилами. 

126. Записи актов гражданского состояния у постоянно проживающих в Литовской Республике граждан иностранных государств дополняются и изменяются в порядке, установленном настоящими Правилами, если эти записи были произведены в учреждениях записи актов гражданского состояния Литовской Республики. 

127. Записи актов гражданского состояния у граждан иностранных государств дополняются и изменяются в порядке, установленном международными договорами Литовской Республики. 
XIII. ВОССТАНОВЛЕНИЕ ЗАПИСЕЙ АКТОВ ГРАЖДАНСКОГО СОСТОЯНИЯ.

128. Записи актов гражданского состояния по заявлению от лица, запись которого не сохранилась, или его представителя, а также при исполнении судебного решения. 

129. Факт несохранения записи акта гражданского состояния подтверждают архивные справки, ответы других учреждений записи актов гражданского состояния об отсутствии записи данного акта гражданского состояния. 

130. При восстановлении свидетельства о рождении, имя и фамилия лица указываются на основании записи о браке (если лицо состоит в браке), других записей актов гражданского состояния данного лица и его близких родственников, а также документов, удостоверяющих личность. При установлении даты рождения лица, основываются на других записях актов гражданского состояния, удостоверяющих личность документах, свидетельстве о крещении, а если лицо не имеет таких документов, – на выводе врачебной консультационной комиссии. 

131. При восстановлении записи о браке, имена и фамилии супругов указываются на основании их записей о рождении, а если о церковном браке, заключённом в период с 16-го сентября 1940 г. до 8-го июля 1944 г. и со 2-го ноября 1992 г. по 30-е июля 2001 г. – на основании церковного свидетельства о браке, удостоверяющего личность документа, судебного решения. 

132. При восстановлении записи о смерти, имя, фамилия и дата рождения лица указываются на основании записей о его рождении и других записей актов гражданского состояния, церковных документов о регистрации смерти и похоронах, справок из архивных и правоохранительных учреждений, судебного решения.  

133. Для восстановления записи акта гражданского состояния заводится дело, которое завершается выводом, составленным сотрудником и подписанным руководителем учреждения записи актов гражданского состояния, и копией восстановленной записи. 

134. Восстановленной записи акта гражданского состояния, присваивается следующий номер соответствующей записи с буквой «А». Восстановленная запись, вместе с другими записями, высылается в службу Реестра Населения. Их копии выдаются заинтересованным лицам. Восстановленные записи хранятся вместе с другими записями. 
XIV. АННУЛЯЦИЯ ЗАПИСЕЙ АКТОВ ГРАЖДАНСКОГО СОСТОЯНИЯ.

135. Запись акта гражданского состояния аннулируется (уничтожается) по инициативе учреждения записи актов гражданского состояния, по личному заявлению, по решению суда. 

136. Восстановленная запись акта гражданского состояния аннулируется, когда находится первоначальная запись. 

137. Запись акта гражданского состояния аннулируется, когда: 
137.1. выясняется, что об одном и том же лице внесены две одинаковых записи; 

137.2. выясняется, что расторжение брака зарегистрировано после смерти одного из супругов; 
   137.3. имеется судебное решение насчёт неправомерности записи, признания брака недействительным, отмены решения суда низшей инстанции об усыновлении ребёнка, о признании лица умершим. 

138. Для аннуляции записи акта гражданского состояния заводится дело, которое заканчивается выводом, составленным сотрудником и подписанным руководителем учреждения записи актов гражданского состояния, об аннулировании записи. 

139. Первый экземпляр аннулированной записи акта гражданского состояния перечёркивается по диагонали. На полях его указывается, на каком правовом основании запись аннулирована. Об аннуляции записи также делается пометка в указателе книги записи актов гражданского состояния. 

140. Копии вывода об аннуляции записи акта гражданского состояния высылаются в службу Реестра Населения, в архив, где хранится второй экземпляр записи, и заинтересованному лицу или учреждению. 

141. Если учреждению записи актов гражданского состояния возвращено свидетельство аннулировании записи, то оно хранится в деле об аннуляции записи акта гражданского состояния. 
XV. ВЫДАЧА ПОВТОРНЫХ СВИДЕТЕЛЬСТВ.

142. Учреждение записи актов гражданского состояния, основываясь на записях актов гражданского состояния, имеющихся в книгах регистрации записей актов гражданского состояния или в метрических книгах, выдаёт лицам по их просьбе повторные свидетельства о регистрации актов гражданского состояния. 

143. Повторное свидетельство о рождении выдаётся лицу, достигшему 16-летнего возраста, а также, независимо от возраста лица, его родителям и приёмным родителям, кроме тех, чьё отцовство (материнство) оспаривается в отношении данного конкретного ребёнка или чья родительская власть бессрочно ограничена. Повторные свидетельства о рождении опекаемых лиц выдаются их опекунам и попечителям, а также опекунским и попечительским учреждениям. 

Повторное свидетельство о рождении умершего лица не выдаётся. По желанию указанных в данном пункте лиц или учреждений, выдаётся соответствующая справка.  

144. Повторные свидетельства (кроме свидетельств о рождении и смерти) выдаются самим лицам, о которых сделана соответствующая запись акта гражданского состояния, или их представителям. 

145. Повторные свидетельства о смерти выдаются наследникам умерших по закону и по завещанию. 

146. В случае окончания брака или признания его недействительным повторное свидетельство о браке не выдаётся. По просьбе бывшего супруга ему может быть выдана соответствующая справка. 

147. В заявлении на получение повторного свидетельства (повторных свидетельств) должно быть указано: имя, фамилия и место жительства заявителя; имя и фамилия лица, о котором запрашивается свидетельство и название запрашиваемого свидетельства; когда, где и в каком учреждении записи актов гражданского состояния или в каком религиозном сообществе (общине) был зарегистрирован акт гражданского состояния согласно современному и бывшему во время произведения записи административно-территориальному делению. 

148. Лица, желающие получить повторные свидетельства, обращаются в учреждение записи актов гражданского состояния, выполнившее запись данного акта, непосредственно, через уполномоченное лицо, через консульское должностное лицо или через учреждение записи актов гражданского состояния, находящееся по их месту жительства. Оно выдаёт запрашиваемые повторные свидетельства непосредственно или высылает их учреждению записи актов гражданского состояния, находящемуся по месту жительства заявителя, или консулу, чтобы те передали их заявителю. 

По желанию лица и по предъявлении свидетельства об уплате государственной пошлины, повторное свидетельство может быть ему выслано по почте. 


149. Если в учреждении записи актов гражданского состояния нет требуемой записи акта гражданского состояния, то учреждение записи актов гражданского состояния обязано: 
   149.1. потребовать из государственного исторического архива Литвы свидетельство о требуемой записи актов гражданского состояния; 
   149.2. выдать повторное свидетельство о регистрации акта гражданского состояния, Лицу, проживающему за границей, выслать свидетельство через Министерство иностранных дел Литовской Республики. В случаях, предусмотренных международными договорами Литовской Республики, свидетельство о регистрации акта гражданского состояния должно быть переведено на соответствующий иностранный язык; 
   149.3. сохранять в учреждении полученные из государственного исторического архива Литвы копии свидетельств о регистрации актов гражданского состояния и архивные справки, распределив их согласно составившим их учреждениям (религиозным сообществам и общинам, волостям). При случае руководствоваться этими документами, выдавая свидетельства повторно. 

150. По получении заявления о выдаче повторного свидетельства, записи актов гражданского состояния должны быть проверены по книгам регистрации актов гражданского состояния указанного в заявлении года, а если в книгах того года искомой записи не имеется, то нужно проверить записи по книгам регистрации актов гражданского состояния трёх лет перед указанным в заявлении годом и трёх лет после года указанного времени регистрации. 

151. Если выдаются повторные свидетельства о регистрации актов гражданского состояния на основании метрических книг, составленных до 1-го января 1918 года, то даты должны быть указаны в новом стиле. В таком случае к датам, указанным в метрических книгах, прибавляется: если это было до 1-го января 1901 года – 12 дней, если после этой даты – 13 дней. Названия местностей указываются в соответствии с современным административно-территориальным делением, а в качестве места регистрации - учреждение записи актов гражданского состояния, обслуживающее данную местность. 

152. Если отдельные столбцы (графы) в записи акта гражданского состояния остаются незаполненными, то в соответствующих им графах повторного свидетельства ставятся прочерки. 

153. При необходимости получения копий записей актов гражданского состояния или свидетельств об их регистрации из иностранных учреждений, лица обращаются непосредственно в учреждения иностранных государств или действуют в порядке, установленном международными договорами Литовской Республики. 
XVI. УЧЁТ И ХРАНЕНИЕ БЛАНКОВ СВИДЕТЕЛЬСТВ
РЕГИСТРАЦИИ АКТОВ ГРАЖДАНСКОГО СОСТОЯНИЯ.

154. Свидетельства регистрации актов гражданского состояния являются бланками, подлежащими строгому учёту. 
   155. Министерство юстиции обеспечивает бланками свидетельств – на один год - учреждения записи актов гражданского состояния, а последние – на полгода – обеспечивают округа сельских старост (кроме сельских округов центров самоуправлений) бланками свидетельств о смерти. 

156. В учреждениях записи актов гражданского состояния за учёт и хранение бланков свидетельств отвечает руководитель учреждения, а в сельских округах – сельские старосты. 

157. В случае временного отбытия или ухода с работы служащего, ответственного за хранение бланков свидетельств, данные бланки свидетельств по акту передаются лицу, временно исполняющему его обязанности или новому служащему, назначенному на его должность. 

158. Служащие, ответственные за учёт и хранение бланков свидетельств, полученные бланки свидетельств в тот же самый день оприходуют в журнале учёта бланков свидетельств регистрации актов гражданского состояния, на основании расходных ордеров учреждений, выдавших бланки. 

159. Журналы учёта бланков свидетельств заполняются ясно и разборчиво. Стирания и подчистки в них недопустимы. Сделанные ошибки исправляются и соответствующим образом оговариваются. 

160. Бланки свидетельств хранятся в учреждениях записи актов гражданского состояния, в несгораемых шкафах, которые в нерабочее время опечатываются в установленном порядке. 

161. Войти в хранилища бланков свидетельств могут только служащие, ответственные за хранение бланков, и лица, имеющие право проверять работу учреждений записи актов гражданского состояния. 

162. Об исчезновении или похищении бланков свидетельств руководитель учреждения записи актов гражданского состояния или староста сельского округа обязан в тот же день сообщить в комиссариат полиции города (района, самоуправления) и в Министерство юстиции.  

163. Свидетельства регистрации актов гражданского состояния, возвращённые в учреждение записи актов гражданского состояния, хранятся в делах о дополнении, исправлении, изменении актов гражданского состояния. Если дело не было заведено, то свидетельства, как и испорченные при заполнении бланки свидетельств, не реже чем раз в год уничтожаются при участии соответствующей комиссии. 

164. Учреждения записи актов гражданского состояния ежегодно, не позднее, чем 15-го января года, следующего после отчётного, в установленной форме представляют Министерству юстиции сведения о количестве записей актов гражданского состояния, сделанных за отчётный год, и использованных (а также испорченных или утерянных) бланков данных свидетельств. 
